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Montaj

! Bu kullanma kilavuzunun saklanmasi daha sonradan
da okunup faydali olabilmesi agisindan 6nemlidir. Camasir
makinesinin nakli durumunda da, yeni sahibinin
faydalanabilmesi igin bu kilavuz makine ile beraber
saklanmalidir.

! Talimatlar dikkatlice okuyunuz:
montaj, kullanim ve guvenlik hakkinda énemli
bilgiler yeralmaktadir.

Ambalajdan ¢ikartma ve yerlestiriimesi
Ambalajdan ¢ikartilmasi

1. Camasir makinesinin ambalajdan gikartiimasi

2. Camasir makinesinin tasima esnasinda hasar
gbérmemis oldugunu kontrol ediniz. Hasar gérmus ise
monte etmeyiniz ve yetkili saticiyla temas kurunuz.

3. Tasima sirasinda
arka tarafta bulunan 3
adet koruyucu vidayi ve
ara pargaslyla birlikte
buradaki lastigi de
gikartiniz (resime bkz.).

4. Delikleri ambalajda bulacaginiz plastik kapaklarla
kapayiniz.

5. Tum pargalari muhafaza ediniz: gamasir
makinesinin nakli gerektigi takdirde takilmalari
gerekmektedir.

! Ambalajlar gocuklar igin oyuncak degildir.
Yerlestirilmesi

1. Camasir makinesini diz ve sert bir zemine
yerlestiriniz, duvar veya mobilyalara dayamayiniz.

2. Yerlestirilecek zemin
tam diz degilse gamasir
makinesinin vidali 6n
ayaklarini sikarak veya

/

gevseterek dengeyi
“ saglayiniz (resime

bkz.); egim agisi 2° den
fazla olmamalidir.

—

Saglikli yerlestirme, gamasir makinesine saglam bir
durus kazandiracagi gibi, galismasi esnasindaki
sarsinti, guritltd ve hareketlilikleri de 6nleyecektir.
Zeminde hali olmasi halinde, ayak ayarini makinenin
altinda havalandirma olabilecek sekilde yapiniz .

Su ve elektrik baglantisi

Su giris hortumunun takilmasi

1. Hortumu, 3/4
Olgulerinde vidali bir gaz
basligi kullanmak
suretiyle, makinenin
ambalajinda bulunan filtre
ve contayr da ilave
ederek, hortumun
musluga sabit bir sekilde
tesbit edildiginden emin
olarak takiniz. C harfiyle
isaretlenmis olan su hortumunun soguk su
musluguna, H harfiyle isaretlenmis olanin da sicak
su musluguna takilmasi gerekmektedir. Her iki
hortum da, makineyle beraber teslim edilen Y
seklindeki 6ok bash ara Unite kullanilmak suretiyle
soguk su musluguna takilabilir (resime bkz.).
Baglantiyl yapmadan Once, suyu berraklasana kadar
akitiniz.

Uyari: Filtreleri diizenli olarak, suyun altina tutarak
temizleyiniz.

2.Su giris hortumunu
¢amasir makinesinin
arka kisminda ust sag
kosedeki su girisine
takiniz (resime bkz.).

3. Hortumda katlanma ve ezilme olmamasina
dikkat ediniz.

! Muslugun su basincinin teknik veriler tablosunda
belirtildigi gibi olmasi gerekir (yan sayfaya bkz.).

! Su girip hortumunun boyu yetersiz ise Ariston
Yetkili Servisi'ne bagvurunuz.
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Bosaltma hortumunun takiimasi

T

65 - 100 cm

Bosaltma hortumunu,
'4 katlanmasini onleyerek,
yerden 65 ile 100 cm
yUkseklik arasindaki bir

( duvar tahliyesine takiniz;

veya, ambalajda
bulacaginiz plastik
yonlendiriciyi
kullanarak, bir klvet
veya lavabo kenarina
asiniz (resime bkz.).
Bosaltma hortumunun
serbest ucunun suya
girmemesi gerekir.

! Bosaltma hortumu igin uzatma kullaniimamasi
tavsiye olunur; bu mimkin degilse, uzatma
hortumunun ¢apinin ayni olmasi ve 150 cm. den uzun
olmamasi gerekir.

Elektrik baglantisi

Fisi prize takmadan once asagidaki hususlara
dikkat ediniz:
e prizin toprakh ve standartlara uygun olmasina;

e prizin, makinenin teknik veriler tablosunda
belirtilen, azami gucunl tasiyabilecek olmasina
(yandaki tabloya bkz.);

e priz hattinin akim ve voltajinin, teknik veriler
tablosunda belirtilen degerlere uygun olmasina
(yandaki tabloya bkz.);

e prizin gamasir makinesinin fisiyle uyumlu
olmasina. Aksi takdirde prizi uyumlu olani ile
degistiriniz.

! Camasir makinesi, muhafazali olsa bile agik
alanda monte edilemez, riizgara ve yagmura maruz
kalmasi ¢ok tehlikelidir.

! Monte edilen gamasir makinesinin figinin
kolaylikla erisilebilir olmasi gerekir.

! Uzatma kablosu ve coklu prizler kullanmayiniz.
! Kablonun ezilmemesi ve katlanmamasi gerekir.

! Su girig kablosu yalnizca Indesit Yetkili Servis
teknisyenler tarafindan degistirilmelidir.

Dikkat! Bu sartlara uyulmamasi halinde firma higbir
sorumluluk kabul etmez.

ilk yikama

Montajdan sonra, gamasir koymaksizin ve 6n

yikama programini uygulamaksizin, deterjanla 90°C
programinda yikama yapiniz.

Teknik bilgiler

Model WIL 81
geniglik 59,5 cm
Olgiiler yikseklik 85 cm
derinlik 52,5 cm
Kapasite 1-5kg

gerilim 220/230 Volt 50 Hz

Elektrik baglantilar azami giic 1850 W

max. su basinci 1 MPa (10 bar)
min. su basinci 0,05 MPa (0,5 bar)
tambur kapasitesi 46 litre

Su baglantilan

maksimum dakikada 800 devire

Sikma hizi kadar

IEC456 standartlan
uyarinca kontrol
programiari

program 2; 60°C sicaklikta;
5 kg camasirla.

Bu makina asagida belirtilen AB
normlarina uygundur:

- 19/02/73 tarihli 73/23/CEE
(DusUk voltaj) ve daha sonra
yapilan dizenlemeler

- 03/05/89 tarihli 89/336/CEE
(Elektromanyetik Uyum) ve daha
sonra yapilan diizenlemeler

TS 2004 EN 60335-2-7
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Camasir makinesini taniyalim

Kontrol paneli

Isikl

Deterjan Bélmesi

Deterjan ve diger katki maddeleri i¢cin Deterjan
Bolmesi (bkz. sayfa 8).

Isikli gbéstergeler: yilkama programinin agsamalarini
gosterir.

FONKSIYON tuslari: mevcut fonksiyonlardan birini
secmek icin kullanilir. Secilen fonksiyona ait tusun
ISIg! yanar.

SICAKLIK AYAR dugmesi: istenen yikama
sicakhgini veya soguk yikamayi se¢mek igin
kullanilir (bkz. sayfa. 7).

Programlamak veya yanlis programlari iptal icin
BASLAT/TEKRAR BASLAT tusu.

gostergeler \\\

0000

FONKSIYON

tuslan ACMA-KAPAMA/KAPI

KILIDI géstergesi

ACMA/KAPAMA
tusu

OOO00O O=>

PROGRAM
digmesi

BASLAT/TEKRAR
BASLAT tusu

SICAKLIK
AYAR

digmesi

AGCMA-KAPAMA/KAPI KILIDI géstergesi: camasir
makinesinin galistigini ve kapagin agilabilirligini
gOsterir (bkz. sayfa. 5).

Camasir makinesini ¢ahistirip, durdurmak igin
ACMA/KAPAMA tusu.

Program se¢mek icin PROGRAM dugmesi.
Program esnasinda digme sabit kalir.
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Isikl gostergeler

Isikl gostergeler dnemli bilgiler iletirler.

Yikama asamalarinin izlenmesi:
Yikama programi esnasinda 1sikli géstergeler sirayla
yanarak o andaki ylkama asamasini gosterecektir.

lejuoy
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Not: su bosaltiimasi esnasinda sikma gdstergesi
yanacaktir.

FONKSIYON tusglan

FONKSIYON tuslari ayni zamanda 1sikli
gostergeye de sahiptirler.

Herhangi bir fonksiyon secildiginde o tusun
gostergesi yanacaktir.

Secilen fonksiyon ayarlanan programla uyumlu
olmadigi takdirde, fonksiyon gostergesi yanip
sbnecek ancak fonksiyon devreye girmeyecektir.
Daha 6nceden secilmis olan fonksiyonla uyumsuz
bir fonksiyon secildigi takdirde son secilen
fonksiyon gecerli olacaktir.

wijeg JsjwajuQ Jejuelislaq Jtejwesboud
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@ AGMA-KAPAMA/KAPI KiLIDI géstergesi:
Egder gosterge surekli yaniyorsa , kapak istenmeyen agilmalara karsi Kilitli demektir, herhangi bir kazaya
sebebiyet vermemek icin kapilyr agmadan énce gdstergenin yanip sénmesini bekleyiniz.
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! ACMA — KAPAMA /KAPI KiLIDi gdstergesinin, diger gdstergelerden en azindan biri yanarken, hizli bir
sekilde yanip sénmesi bir ariza gostergesidir. Ariston Yetkili Servisi ‘ni arayiniz.




Calistirma ve Programlar

Programin basglatiimasi

1. Camasir makinesini @ digmesine basarak aginiz.
TUum gostergeler birkag saniye slireyle yanacak ve
sonra sénecektir, ACMA-KAPAMA /KAPI KiLIDI
gostergesi ise yanip sbnmeye baslayacaktir.

6. BASLAT/TEKRAR BASLAT digmesine basmak
suretiyle programi calistiriniz.
iptal etmek igin BASLAT/TEKRAR BASLAT
dugmesine en az 2 saniye basili tutunuz.

7. Program bittiginde ACMA-KAPAMA/KAPI KiLiDI

2. Gamasiri yerlestirip, kapagi kapatiniz. goOstergesi yanip sOnerek kapagin acilabilir
3. PROGRAM dugmesiyle istenen programi seginiz. oldugunu gosterecektir. Camasirlarinizi ¢ikartiniz
4. Yikama sicakhigini seginiz (bkz. sayfa. 7). ve tamburun kurumasi i¢in kapagi aralik birakiniz.
5. Deterjan ve katki maddelerini koyunuz (bkz. sayfa 8). Camasir makinesini (D digmesine basarak
kapatiniz.
Program tablosu
. L. Deterjan Leke Program
?ﬁar?a§mn dokusu ile kirin Programlar Sicaklik Yumusatici | Cikartma/ sliresi Yikama programinin tanimi
9 On Yika- Beyazlatma |(dakika)
ylkama | ma

Standart
Gok kirli gamasirlar 1 90°C . . Hassas ylkama/ 195 Yikama, durulama, ara ve son
(carsaf, masa 6rtiis0, vs.) Nomal yik. sikma
Dayanikli renkli ve > 60°C . . Hassas ylkama/ 110 | Y'kama, durulama, ara ve son
cok kirli beyazlar Nomal yik. sikkma
Hassas renkli ve > 40°C . . Hassas ylkama/ 105 |Y'kama,durulama, ara ve son
beyaz cok kirliler Nomal yik. sikkma
Az Kirli beyazlar ve hassas 3 40°C . . Hassas ykama/ 70 Yikama, durulama, ara ve son
renkliler (gémlekler, tigértler, vs.) Normal yik. sikkma
Gok kirli dayanikli renkliler 4 60°C . . Hassas 75 Yikama, durulama, kirigik
(bebek gamasirlari vs.) yikama 6nleme ya da hassas sikma
Gok kirli dayanikli renkliler 4 40°C . . Hassas 60 Yikama, durulama, kirigik
(bebek gamasirlari vs.) yikama 6nleme ya da hassas sikma
Hassas renkliler 5 40°C . . Hassas 60 Yikama, durulama, kirigik
(hafif kirli tim ¢amasgirlar) ylkama 6nleme ya da hassas sikma

P o . . Yikama, durulama, kirigik
Yinldler 6 40°C 50 6nleme ve hassas sikma
Cok hassas dokular 7 30°C . . 45 Yikama, durulama, kirigik
(perdeler, ipekliler, vizkoz vs.) 6nleme ya da su bosaltma
Time 4 you
Dayanikli renkli ve o . . Yikama, durulama, ara ve son
beyaz cok kiriller 8 60°C 65 sikkma
Az kirli beyazlar ve hassas 9 40°C . . 55 Yikama, durulama, ara ve son
renkliler (gémlekler, tigértler, vs.) sikkma
Hassas renkliler ° . . Yikama, durulama ve nazik
(hafif kirli tim ¢amasirlar) 10 40°C 45 sikma
Hassas renkliler ° . . Yikama, durulama ve nazik
(hafif kirli tim ¢amasirlar) " 30°C 30 sikma
Spor

Deterjansiz soguk suyla
Spor ayakkabilarn o . .
(EN FAZLA 2 cift) 12 30°C 50 yikama, yikama, durulama ve
hassas sikma

Spor giysileri o . . Yikama, durulama, ara ve
(esofmanlar, sortlar vs.) 13 30°C 60 son sikma
KISMi PROGRAMLAR
Durulama gj . Ha,ﬁi?;gkaa/ Durulama ve sikma
Sikma @ Su bosaltma ve sikma
Su bosaltma (&3] Su bosaltma

Notlar

- 8 - 9 no’lu programlar igin 3,5 kilogramdan fazla gamasir konulmamasi Onerilir.
- 13 no’lu programda 2 kg.dan fazla miktarda camasir yikanmasi 6nerilmez.
- Kirigik 6nleme islemi igin: Kolay Gt fonksiyonuna bakiniz, yan sayfada. Tabloda belirtilen veriler yaklagik

degerlerdir.
Ozel programlar

Glinliik yikama (sentetikler igin program 11) az kirli gamasirlari kisa slirede yikamak lzere hazirlanmigtir:
sadece 30 dakika surer, bdylece zaman ve enerji tasarrufu saglar. Programin (11), 30°C ye ayarlanmasiyla,
azami 3 kg. olmak Uzere gesitli turdeki (yin ve ipek hari¢) gamasirlari yikamak miumkuinddr.

Sivi deterjan kullanilmasi tavsiye olunur.




Kisisel ayarlar

1" Sicaklik ayan
Yikama sicakhgini SICAKLIK AYAR digmesini gevirerek seginiz (bkz sayfa 6 daki program tablosu).
Sicaklik ayari soguk su ile yikanacak seviyeye kadar disUrllebilir ().

Fonksiyonlar
Camasir makinesinde mevcut olan cesitli fonksiyonlar arzu edilen temizlik ve beyazliktaki yikamalara olanak
saglar. Fonksiyonlari devreye sokmak igin:

1. asagidaki tabloda gdsterildigi Uzere, istediginiz fonksiyon tusuna basiniz;

2. secilen tus Uzerindeki gdstergenin yanmasi fonksiyonun devreye alindigini gosterir.
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Not: Tus gostergesinin hizli bir sekilde yanip sénmesi segilen fonksiyonun secilmis olan programa uygun
olmadiginin isaretidir.

Uyumlu
Fonksiyonlar | Uygulama Kullanim i¢in notlar oldugu
programlar:
o A Ozel programlar ve yinliler igin olan program disinda diger bitiin
. &J O: )llllrlr(wir:;l sadlar programlarda kullanilabilir (bkz sayfa 6). 1’ g’ :;’
On yikama | Y@P glar- | | EKE CIKARMA fonkiyonu ile uyumlu degildir. » 9
ﬁ Sr?{(i{zllgr?iarlleﬁ'lietg?lle llave haznesine camasir suyu koymayi unutmayiniz (bkz. sayfa 8). 1,2,3,4,5,
Leke Kolay titii ve ON YIKAMA fonksiyonlari ile uyumlu degildir. Durulama
gtkartmaya yarar.
ctkarma
Bu islem segcildiginde, 4, 5, 6, 7, camasiriniz suda bekletme (Kirisik 6nleme)
asamasinda kalacak ve Durulama asamasinin | gdstergesi yanip
@\ Kumasin daha az sénecektir: 2,3,4,5,6,
kirrgmasini saglar ve | - islemi tamamlamak igin BASLAT/TEKRAR BASLAT digmesine basiniz; 7,8,9,10,
Gtoy0 kolaylastirir. - yalnizca bosaltma |- yapmak istiyorsaniz diigmeyi bu pozisyona Durulama
ayarlayiniz ve BASLAT/TEKRAR BASLAT diigmesine basiniz.
Kolay iiti Leke ¢ikarma fonksiyonu bu fonksiyona uyumlu degildir.
Su
bosaltmasi
ve 7
Sikma hizini azaltir. numarali
haricindeki
tim
800-400 programlar.
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Deterjanlar ve camasir

Deterjan bolmesi

Yikamanin iyi sonu¢ vermesi dogru miktarda
deterjan kullanilmasina da baglhdir: asiri deterjan
kullanarak daha temiz camasirlar elde
edilemeyecegdi gibi makinenin aksamina zarar
verilir, cevre Kkirliligine neden olunur.

Deterjan bdlmesini
aginiz ve deterjan ile
katki maddelerini
asagidaki sekilde
koyunuz.

hazne 1: 6n yikama igin deterjan (toz)
Deterjani koymadan énce 4 numaral ilave
haznenin takili olmadigini kontrol edin.

hazne 2: Yikama icin deterjan (toz veya sivi)
Sivi deterjan, yalnizca, makine calistiriimadan
konulabilir.

hazne 3: Katki maddeleri (yumusatici, vs.)
Yumusatici 1zgara seviyesini agsmamalidir.

ilave hazne 4: Camasir suyu

! Elde yikama deterjanlarini kullanmayiniz, ¢inki
asiri kopuge neden olur.

Beyazlatma igslemi

! Normal ¢camasir suyu dayanikli beyaz ¢amasgirlar
icin, hassas olani ise renkliler, sentetikler ve
yanldler igin kullanthr.

4 numarali ilave hazneyi
1 numarali hazneye
yerlestiriniz.

Camasir suyu miktarini
ayarlarken orta mildeki
“max” igaretini

Yalnizca beyazlatma iglemi igin, gamasir suyunu 4
numarali hazneye koyun ve durulama L% ve leke
¢ikarma opsiyonuna ayarlayiniz (bkz. sayfa 7).
Yikama esnasinda beyazlatmak igin, deterjan ve katki
maddelerini koyunuz, arzu ettiginiz programi seginiz

ve leke gikarma opsiyonuna ayarlayiniz (bkz. sayfa 7).

4 numarali ilave haznenin kullanimi 6n yikama
islemini devre digi birakir.

gecmeyiniz (resime bkz.).

(;amaglrm hazirlanmasi

* Camasirlar asagidaki gibi ayiriniz:

- kumas tipi / etiketteki isaret

- renkler: renkli gamasirlari beyazlardan ayiriniz
» Ceplerini bosaltin ve digmeleri kontrol ediniz.
* Camasirin kuru agirhgini esas alan degerlerin

disina ¢ikmayiniz:

Dayanikl kumaslar: max 5 kg

Sentetik kumaslar: max 2,5 kg

Hassas kumaslar: max 2 kg

Yin: max 1 kg

Camasirlarin agirhgi nedir?
1 garsaf 400-500 gr.
1 yastik kilift 150-200 gr.
1 masa ortust 400-500 gr.
1 bornoz 900-1.200 gr.
1 havlu 150-250 gr.

Ozel gamasirlar

Perdeler: Katlayarak bir yastik kilifi veya file
icerisine yerlestiriniz. Yarim dolumu gegmeksizin
tek baslarina yikayiniz. Sitkmayi otomatik olarak
devre digi birakan 7 numarali programi kullaniniz.
Mont ve anoraklar: Dolgu maddeleri kaz veya
ordek tlyl ise gamasir makinesinde yikanabilirler.
Mont veya anoraklari ters ylz ederek, azami 2-3
kg. olarak ve bir iki defa durulamak suretiyle,
hassas sikma kullanarak yikayiniz.

Yiin: En iyi neticeyi elde edebilmek igin, azami 1
kg. yikanmali ve 6zel deterjan kullaniimahdir.




Onlem ve tavsiyeler

! Camasir makinesi uluslar arasi glvenlik
standartlarina uygun olarak uretilmistir. Bu uyarilar
guvenlik acisindan 6nemli olup, dikkatlice
okunmalidirlar.

Genel guvenlik

* Bu cihaz profesyonel olmayan, ev tipi kullanim
icin dizayn edilmistir ve kullanim amaci
degistiriimemelidir.

* Camasir makinesi yalnizca yetigkin kisiler
tarafindan ve kullanma talimatina uygun olarak
kullaniimahdir.

+ Makineye yalinayak, 1slak ya da nemli el ve
ayakla dokunmayiniz.

« Fisi cikarirken, kablodan cekerek degil, fisi
tutarak cikartiniz.

+ Makine calisirken deterjan bdlmesini acmayiniz.

* Bosaltma suyuna el sirmeyiniz, ylksek
sicaklikda olabilir.

« Kapagi, higbir sekilde zorlamayiniz: istenmeyen
acilmalara karsi olan guvenlik mekanizmasi ariza
yapabilir.

* Ariza halinde, kesinlikle mekanik aksama
muidahale ederek tamire calismayiniz.

* Cocuklarin galisir vaziyetteki makineye
yaklagmalarina engel olunuz.

* Calisma esnasinda kapak isinabilir.

« Tasinmasi gerektiginde, bu iglemin, iki veya uc¢
kisi tarafindan, azami dikkatle yapilmasi gerekir
. Kesinlikle tek basiniza yapmayiniz, ¢inku
makine cok agirdir.

* Camasirlari yerlestirmeden 6nce, tamburun bos
oldugundan emin olunuz.

Elden ¢ikartma
+ Ambalaj malzemelerinin yok edilmesi:

yerel talimatlara uyunuz, bdylece ambalajlar
tekrar kullanilabilir.

» Eski camasir makinesinin elden c¢ikarilmasi:
hurdaya c¢ikartilmadan 6nce, elektrik kablosunun
kesilip, gikartilmasi suretiyle faydalanilamaz
hale getiriniz.

Tasarruf ve ¢gevrenin korunmasi

Teknoloji cevre hizmetinde

Kapak camindan az su gérullyorsa, bunun nedeni,
yeni Indesit teknolojisi sayesinde az suyla azami
temizlige ulasilabilmesidir: ¢evre korunmasi igin
ulasilan mikemmel bir noktadir.

Deterjan, su, enerji ve zaman tasarrufu

+ Kaynaklardan tasarruf saglayabilmek igin
camasir makinesini azami yukte calistirmak
gerekir. iki yarim yerine bir tam yiik uygulanmasi
sayesinde %50 enerji tasarrufu saglanir.

+ On yikama sadece ¢ok kirli camasirlar igin
gereklidir. On yikamanin uygulanmamasi
deterjan, zaman, su ve % 5 ile 15 arasinda enerji
tasarrufu saglar.

* Camasirlari, makinede yikamadan 6énce, suda
birakmak veya lekeler Uzerinde leke ¢ikartici
kullanmak, ylksek isilarda yikama geregini
ortadan kaldirir. 90°C yerine 60°C veya 60°C
yerine 40°C’lik bir program, %50’ye varan oranda
enerji tasarrufu saglar.

* Suyun sertlik derecesi, ylkanacak ¢amasirin
kirliligi ve miktari gézénine alinarak ayarlanan
deterjan dozajl, israfi dnleyecegdi gibi cevreyi de
korur: deterjanlar, her ne kadar dogada
¢ozulebilir olsalar da, doda yapisina zarar veren
maddeler icerirler. Ayrica, mumkin oldugunca,
yumusaticilardan kagininiz.

* Yikamalar aksamizeri ge¢ saatler ile sabahin ilk
saatleri arasinda yapildig! takdirde, enerji
hatlarinin yaku azaltilmis olur.

* Camasirlar bir kurutucuda kurutulacaksa, ylksek
devirli bir sikma programi seginiz. Yikamada
kullanilan az miktardaki su, zaman
kazandirmanin yani sira kurutma programinda
enerji israfini dnler.

(1) inpesIT
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Bakim ve temizlik

Su ve elektrik baglantisini kesiniz

* Su muslugunu her yikamadan sonra kapatiniz
Boylece sistemin asinmasi Onlenir
ayrica da su kacgagi tehlikesi ortadan kalkar.

« Bakim ve temizlik islemleri esnasinda gamasir
makinesinin figini gekiniz.

Camasir makinesin temizligi

Dis gbvde ve plastik aksam 1lik su ve sabunla
islatilmis bir bez vasitasiyla temizlenebilir. Cozlcu
ve agindirici maddeler kullanmayiniz.

Deterjan bolmesinin temizligi

Bolmeyi kaldirarak,
disariya dogru ¢cekmek
suretiyle c¢ikartiniz
(resime bkz.).

Musluk altinda
yikayiniz, bu hazne
temizligi igin yeterli
olup siklikla
uygulanmalhdir.

Kapak ve tambur bakimi

« Kotu kokularin olugmasini engellemek igin
kapagi daima aralik birakiniz.

Pompa temizligi

Camasir makinesinin pompasi kendini temizleyen
bir 6zellige sahip olup, ayrica temizlik gerektirmez.
Ancak, bazi kiglk cisimler (madeni para, digme)
pompanin alt kismindaki koruyucu bélmeye
dusebilirler.

! Yikama igleminin bittiginden emin olup, fisi ¢ekiniz.

Pompa koruyucu bdlgesine ulasabilmek igin:

1. Camasir makinesinin
alttaki 6n panelini, bir
tornavida vasitasiyla,
cikartiniz (resme bkz).

2. Kapagi saatin aksi
istikametine gevirerek
cikartiniz (resme bkz.):
bir miktar su gelmesi
normaldir.

3. Igini dikkatlice temizleyiniz

4. Kapag! takiniz

5. Paneli takarken, tam yerlestirmeden evvel,
kancalarin yuvalara gelip gelmedigini kontrol ediniz.

Su giris hortumunun kontroli

Su giris hortumunu, en azindan senede bir defa
kontrol ediniz. Yarik veya c¢atlaklar varsa
degistiriniz: yikama esnasindaki yluksek basinglar
ani delinmelere yol agabilirler.

! Kesinlikle daha énceden kullaniimis hortum
kullanmayiniz.

10



Sorunlar ve ¢cozumleri

(1) inpesIT

Camasir makinesi galismiyor olabilir. Servisi aramadan 6nce (bkz. sayfa 12), asagidaki liste yardimiyla
kolayca ¢ozimlenecek bir sorun olup olmadigina bakiniz.

Sorunlar:

Camasir makinesi galismiyor.

Yikama islemi baglamiyor.

Camasir makinesi su almiyor.

Camasir makinesi devamli su
alip veriyor.

Camasir makinesi su bosaltmiyor

veya sikma yapmiyor.

Camasir makinesi sikma
esnasinda asiri sarsiliyor.

Camasir makinesi su kagiriyor.

Ayni zamanda, ACMA-KAPAMA/
KAPI KiLiDi géstergesi hizl bir
sekilde yanip s6ner en azindan
bir diger gostergeyle birlikte.

Asin kopik olusuyor.

Muhtemel nedenler / Géziimler:

Fis prize takili degil veya tam temas etmiyor.
Evde elektrik yok.

Kapak iyi kapali degil.

Digmeye (1) basiimadi.

BASLAT/TEKRAR BASLATdUgmesine basiimadi.
Su muslugu acgik degil.

Su giris hortumu musluga takili degil.

Hortum bukilmus.

Su muslugu acgik degil.

Evde su kesik.

Basing yetersiz.

BASLAT/TEKRAR BASLAT dugmesine basiimadi.

Bosaltma hortumu zeminden 65 ile 100 cm arasinda
yerlestiriimemis (bkz. sayfa 3).

Bosaltma hortumu suya girmis (bkz. sayfa 3).

Duvardaki tahliyenin hava boslugu yok.

Bu kontrollerdan sonra olumlu sonug¢ alinamazsa, muslugu kapatip,
¢amasir makinesini durdurarak Ariston Yetkili Servisine haber veriniz.
Oturdugunuz kat binanin Ust katlarindaysa, sifon etkisi sebebiyle
¢amasIir makinesi devamli su alip, veriyor olabilir. Bu sorunun ¢6zimu
icin piyasada sifon Onleyici valfler satiimaktadir.

Program su bosaltmayi dngérmuyor: bazi programlarda su
bosaltma islemini elle midahale ederek baglatmak gerekir

(bkz. sayfa 6).

Kolay Gtu fonksiyonu devrede: program sirecini tamamlamak igin
BASLAT/TEKRAR BASLAT digmesine basiniz (bkz. sayfa 7).
Bosaltma hortumu bikilmis (bkz. sayfa 3).

Bosaltma kanali tikali.

Camasir makinesinin montaji esnasinda nakliye braketleri
cikarilmamis (bkz. sayfa 2).

Camasir makinesinin bulundugu zemin diz degil (bkz. sayfa 2).
Camasir makinesi mobilyalarla duvar arasinda sikismis (bkz. sayfa 2).

Su giris hortumu tam sikilmamis (bkz. sayfa 2).
Deterjan bolmesi tikanmis (temizlemek igin bkz. sayfa 10).
Bosaltma hortumu iyi sabitlenmemis (bkz. sayfa 3).

Teknik servisi arayiniz; ¢linkl bir ariza s6z konusudur.

Deterjan gamasir makinesi igin uygun degil (deterjan kutusunda
“camasir makinesi igin” veya benzer ibareler olmalidir).
Asiri dozda deterjan kullaniimis.
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Servis

Ariston Yetkili Servisi’ni aramadan 6nce:
TR * Arizayl kendiniz ¢6zlUp ¢b6zemeyeceginize bakiniz (bkz. sayfa 11);
* Programi tekrar baslatarak, sorunun ¢ozulip ¢ozulmedigini goriniz;

» Aksi takdirde, garanti belgesi ile verilen servis listesinde belirtilen telefon numaralarindan size en
yakin yetkili servisi arayiniz.

! Kesinlikle, yetkili olmayan tamircilere miracaat etmeyiniz.

Bildiriniz:

* ariza tipini;

* makinenin modelini (Mod.);

* seri numarasini (S/N).

Bu bilgiler, gamasir makinesinin arkasindaki uriin plaketinde yeralmaktadir.

! Cihazin kullanim émri on yildir.
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Instructions for use
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Installation

! Keep this instruction manual in a safe place for
future reference. Should the appliance be sold,
transferred or moved, make sure the instruction
manual accompanies the washing machine to inform
the new owner as to its operation and features.

! Read these instructions carefully: they contain vital
information on installation, use and safety.

Unpacking and levelling
Unpacking

1. Unpack the washing machine.

2. Check whether the washing machine has been
damaged during transport. If this is the case, do not
install it and contact your retailer.

3. Remove the 3
protective screws and
the rubber washer with
the respective spacer,
situated on the rear of
the appliance (see
figure).

4. Seal the gaps using the plastic plugs provided.

5. Keep all the parts: you will need them again if the
washing machine needs to be moved to another
location.

! Packaging materials are not children's toys.
Levelling

1. Install the washing machine on a flat sturdy floor,
without resting it up against walls, furniture cabinets
or other.

2. If the floor is not
perfectly level, compen-
sate for any unevenness
by tightening or
loosening the adjustable
front feet (see figure);
the angle of inclination,
measured according to
the worktop, must not
exceed 2°.

Levelling your appliance correctly will provide it with
stability and avoid any vibrations, noise and shifting
during operation. If it is placed on a fitted or loose
carpet, adjust the feet in such a way as to allow
enough room for ventilation beneath the washing
machine.

Electric and water connections
Connecting the water inlet hose

1. Connect the supply
pipe to the water mains
using a gas 3/4
attachment, fitting the
rubber gasket and the
filter supplied with the
appliance and ensuring
that they are fimly
tightened to the taps.
The water supply marked
C must be connected to the cold water tap; the pipe
marked H must be connected to the hot water tap.
Both pipes may be connected to the cold water tap
using the special Y connection with multiple
attachments, supplied with the appliance (see figure).
Before making the connection, allow the water to run
freely until it is perfectly clear.

Warning: clean the filters regularly by rinsing it
under running water.

2. Connect the other end
of the water inlet hose to
the washing machine,
screwing it onto the
appliance's cold water
inlet, situated on the top
right-hand side on the
rear of the appliance
(see figure).

3. Make sure there are no kinks or bends in the
hose.

! The water pressure at the tap must be within the
values indicated in the Technical details table
(on the next page).

! If the water inlet hose is not long enough, contact
a specialist store or an authorised serviceman.

14
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Connecting the drain hose

-

65 - 100 cm

Connect the drain hose,
without bending it, to a
draining duct or a wall
drain situated between

65 and 100 cm from
< the floor;

alternatively, place it
over the edge of a
basin, sink or tub,
fastening the duct
supplied to the tap (see
figure). The free end of
the hose should not be
underwater.

! We advise against the use of hose extensions; in
case of absolute need, the extension must have the
same diameter as the original hose and must not
exceed 150 cm in length.

Electric connection

Before plugging the appliance into the mains

socket, make sure that:

¢ the socket is earthed and in compliance with the
applicable law;

e the socket is able to sustain the appliance's
maximum power load indicated in the Technical
details table (on the right);

¢ the supply voltage is included within the values i
ndicated on the Technical details table
(on the right);

¢ the socket is compatible with the washing
machine's plug. If this is not the case, replace
the socket or the plug.

! The washing machine should not be installed in an
outdoor environment, not even when the area is
sheltered, because it may be very dangerous to
leave it exposed to rain and thunderstorms.

! When the washing machine is installed, the mains
socket must be within easy reach.

! Do not use extensions or multiple sockets.

! The power supply cable must never be bent or
dangerously compressed.

! The power supply cable must only be replaced by
an authorised serviceman.

Warning! The company denies all liability if and when
these norms are not respected.

The first wash cycle

Once the appliance has been installed, and before
you use it for the first time, run a wash cycle with
detergent and no laundry, setting the 90°C
programme without a pre-wash cycle.

Technical details

Model WIL 81
59.5 cm wide
Dimensions 85 cm high
52,5 cm deep
Capacity from 1 to 5 kg
Electric voltage 220/230 Volts 50 Hz

connections maximum absorbed power 1850 W

maximum pressure 1 MPa (10 bar)
minimum pressure 0.05 MPa (0.5 bar)
drum capacity 46 litres

Water
connections

Spin speed up to 800 rpm
Control
programmes programme 2; temperature 60°C;

according to
IEC456 directive

run with a load of 5 kg.

This appliance is compliant with the
following European Community
Directives:

- 73/23/CEE of 19/02/73 (Low
Voltage) and subsequent amendments
- 89/336/CEE of 03/05/89
(Electromagnetic Compatibility) and
subsequent amendments

TS 2004 EN 60335-2-7
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Washing machine description

Control panel

Detergent dispenser

Detergent dispenser: to add detergent and fabric
softener (see page 20).

LEDS: to find out which wash cycle phase is under
way.

FUNCTION buttons: to select the functions
available. The button corresponding to the function
selected will remain on.

TEMPERATURE knob: to set the temperature or
the cold wash cycle (see page 19).

START/RESET button: to start the programmes or
cancel any incorrect settings.

0000

-

FUNCTION

Buttons
ON-OFF/
DOOR ON-OFF
LOCK Button
Led

OO0 O=>

PROGRAMME
Knob

START/RESET
Button

TEMPERATURE
Knob

ON-OFF/DOOR LOCK Led: to find out whether the
washing machine is on and if the appliance door can
be opened (see page 17).

ON/OFF button: to turn the washing machine on
and off.

PROGRAMME knob: to select the wash
programmes. The knob stays still during the cycle.

16
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Leds

The LEDS provide important information.
This is what they can tell you:

Cycle phase under way:
During the wash cycle, the LEDs gradually illuminate
on to indicate the cycle phase under way:

uonejjeisu]

o SN

> ‘=7 Prewash

20 NIy O
B9 ‘= Wash e
(7]
( 3
Lbi] o Rinse -1
S
=
G < Spin cycle
Note: during draining, the LED corresponding to the T
Spin cycle phase will be turned on. S
o
Function buttons §
The FUNCTION BUTTONS also act like LEDS. 4
When a function is selected, the corresponding
button is illuminated.
If the function selected is incompatible with the o
programme set, the button will flash and the g.
function will not be enabled. a
If you set a function that is incompatible with ":_,".
another function you selected previously, only the «
last one selected will be enabled.
L
[1]
(Y]
o
s
S
=
()
(2]
2
(]
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o
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>
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«Q
() ON-OFF/DOOR LOCK led:
If this LED is on, the appliance door is locked to prevent it from being opened accidentally; to avoid any damages,
wait for the LED to flash before you open the appliance door. @
3
! The rapid flashing of the ON-OFF/DOOR LOCK Led together with the flashing of at least one other LED indicates|§
there is an abnormality. Call for Technical Assistance.
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Starting and Programmes

Briefly: starting a programme 5. Add the detergent and any fabric softener
, ) ) ) I (see page 20).

1. Switch the washing machine on by pressing button Q 6. Start he programme by pressing the START/RESET

All the LEDS will light up for a few seconds and button

the ON-OFF/DOOR LOCK Led will begin to flash. To cancel it, keep the START/RESET button pressed
2. Load your laundry into the washing machine and for at least 2 seconds

shut the appliance door. 7 When the T

. programme is finished, the ON-OFF/

8. rsee(;uti*rfdPROGRAMME knob to the programme DOOR LOCK Led will flash to indicate that the

appliance door can be opened. Take out your
laundry and leave the appliance door ajar to allow
the drum to dry thoroughly. Turn the washing
machine off by pressing button (D

4. Set the wash temperature (see page 19).

Programme table

; _ Detergent : ; Cycle

Type of fab”‘.’ and Programmes Tempe Fabric Sta_m removal length Description of wash cycle
degree of soil rature B softener | option/bleach .

pre wash (minutes)

wash
Standard
Extremely soiled whites 1 90°C o . Delicate/ 125 Wash cycle, rinse cycles,
(sheets, tablecloths, etc.) Traditional intermediate and final spin cycles
Heavily soiled whites and fast 2 60°C . o Delicate/ 110 Wash cycle, rinse cycles,
colours Traditional intermediate and final spin cycles
Heavily soiled whites and 2 40°C . o Delicate/ 105 Wash cycle, rinse cycles,
delicate colours Traditional intermediate and final spin cycles
Slightly soiled whites and ) ’

) " Delicate/ Wash cycle, rinse cycles
delicate colours (shirts, 3 40°C . . he 70 . o ) :
iumpers, etc.) Traditional intermediate and final spin cycles
Heavily soiled fast colours o ) Wash cycle, rinse cycles, anti-
(baby linen, etc.) 4 60°C ¢ ¢ Delicate 75 crease or delicate spin cycle
Heavily soiled fast colours o . Wash cycle, rinse cycles, anti-
(baby linen, etc.) 4 40°C ¢ ¢ Delicate 60 crease or delicate spin cycle
Delicate colours (all types of o ’ Wash cycle, rinse cycles, anti-
slightly soiled garments) 5 40°C * * Delicate 60 crease or delicate spin cycle

o Wash cycle, rinse cycles, anti-
Wool 6 40°C ¢ ¢ 50 crease and delicate spin cycle
Very delicate fabrics 7 30°C . R 45 Wash cycle, rinse cycles, anti-
(curtains, silk, viscose, etc.) crease or draining cycle
Time 4 you
Heavily soiled whites and fast o Wash cycle, rinse cycles,
colours 8 60°C ¢ ¢ 65 intermediate and final spin cycles
Slightly soiled whites and ;

! . o Wash cycle, rinse cycles
delicate colours (shirts, 9 40°C . . 55 . o ) H
iumpers, etc.) intermediate and final spin cycles
Delicate colours (all types of 10 40°G N . 45 Wash cycle, rinse cycles,
slightly soiled garments) delicate spin cycle
Delicate colours (all types of o Wash cycle, rinse cycles and
slightly soiled garments) " 30°C ‘ ¢ 30 delicate spin cycle
Sports

Cold wash (without detergents),
Sports shoes (MAX. 2 pairs) 12 30°C . . 50 wash cycle, rinse cycles, and
delicate spin cycle
Fabrics for sportswear o Wash cycle, rinse cycles,
(Tracksuits, shorts, etc.) 13 30°C * ¢ 60 intermediate and final spin cycles
PARTIAL PROGRAMMES
i o Delicate/ . .
Rinse EJ . Traditional Rinse cycles and spin cycle
Spin cycle @ Draining and spin cycle
Drain ) Draining
Notes

-For programmes 8 and 9, we advise against exceeding a wash load of 3.5 kg.

-For programme 13 we advise against exceeding a wash load of 2 kg.
-For the anti-crease function: see Easy iron, opposite page. The information contained in the table is purely indicative.

Special programme

Daily (programme 11 for Synthetics) is designed to wash lightly soiled garments in a short amount of time: it only lasts
30 minutes and allows you to save on both time and energy. By setting this programme (11 at 30°C), you can wash
different fabrics together (except for woollen and silk items), with a maximum load of 3 kg.

We recommend the use of liquid detergent.
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Personalisations
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ﬂ Setting the temperature
Turn the TEMPERATURE knob to set the wash temperature (see Programme table on page 18).
The temperature can be lowered, or even set to a cold wash (s§).

Functions

To enable a function:
1. press the button corresponding to the desired function, according to the table below;
2. the function is enabled when the corresponding button is illuminated.

Note: The rapid flashing of the button indicates that the corresponding function cannot be selected for the
programme set.

: Enabled with
Function Effect Comments programmes:
l% Allows you to It can be used on all programmes except the wool programme 1.2.3
perform a pre- and the special wash programme (see page 18). 45 7
Prewash wash. This function is incompatible with the STAIN REMOVAL function. »
ﬁ Bleaching cycle Please remember to pour the bleach into extra compartment 4
) designed to (see page 20). 1,2,3,4,5,
Stain remove the This function is incompatible with the EASY IRON and PREWASH | Rinse cycle.
removal toughest stains. | functions.

This option When this function is set, programmes 4, 5, 6, 7 will end with the
reduces the laundry left to soak (Anti-crease) and the Rinse cycle phase
<& | amount of LED ¢y will flash. 2,8,4,5,6,
creasing on - to conclude the cycle, press the START/RESET button; 7,8,9,10,
fabrics, making - to run the draining cycle alone, set the knob to the relative Rinse cycle.
) them easier to symbol & and press’the START/RESET button.
Easy iron iron. This function is incompatible with the STAIN REMOVAL function.
All

Reduces the spin programmes
speed. except for 7

800-400 and draining.
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Detergents and laundry

Detergent dispenser

Good washing results also depend on the correct
dose of detergent: adding too much detergent won't
necessarily make for a more efficient wash, and may
in fact cause build up on the interior of your
appliance and even pollute the environment.

Open up the detergent
dispenser and pour in
the detergent and fabric
softener, as follows.

compartment 1: Detergent for pre-wash
(powder)

Before pouring in the detergent, make sure that
extra compartment 4 has been removed.
compartment 2: Detergent for the wash cycle
(powder or liquid)

Liquid detergent should only be poured in
immediately prior to the wash cycle start.
compartment 3: Additives (fabric softeners, etc.)
The fabric softener should not overflow from the grid.
extra compartment 4: Bleach

! Do not use hand wash detergent because it may
form too much foam.

Bleach cycle

! Traditional bleach should be used on sturdy
white fabrics, and delicate bleach for coloured
fabrics, synthetics and for wool.

Place extra
compartment 4,
provided, into
compartment 1.

When pouring in the
bleach, be careful not to
exceed the "max" level
indicated on the central
pivot (see figure).

To run the bleach cycle alone, pour the bleach into
extra compartment 4, set the Rinse programme gj
and enable the Stain removal option (see page 79).
To bleach during a wash cycle, pour in the detergent
and fabric softener, set the desired programme and
enable the Stain removal option (see page 79).

The use of extra compartment 4 excludes the
possibility of using the pre-wash cycle.

Preparing your laundry

e Divide your laundry according to:
- the type of fabric/the symbol on the label.
- the colours: separate coloured garments from
whites.
e Empty all pockets and check for loose buttons.
e Do not exceed the weight limits stated below,
which refer to the weight when dry:
Sturdy fabrics: max 5 kg
Synthetic fabrics: max 2.5 kg
Delicate fabrics: max 2 kg
Wool: max 1 kg

How much does your laundry weigh?

1 sheet 400-500 g

1 pillow case 150-200 g
1 tablecloth 400-500 g
1 bathrobe 900-1,200 g
1 towel 150-250 g

Special items

Curtains: fold curtains and place them in a pillow
case or mesh bag. Wash them separately without
exceeding half the appliance load. Use programme 7
which excludes the spin cycle automatically.
Quilted coats and windbreakers: if they are
padded with goose or duck down, they can be
machine-washed. Turn the garments inside out and
load a maximum of 2-3 kg, repeating the rinse cycle
once or twice and using the delicate spin cycle.
Wool: for best results, use a specific detergent,
taking care not to exceed a load of 1 kg.
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Precautions and advice
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! The washing machine was designed and built in
compliance with the applicable international safety
regulations. The following information is provided for
your safety and should consequently be read carefully.

General safety

e This appliance has been designed for non-
professional, household use and its functions must
not be changed.

e This washing machine should only be used by
adults and in accordance with the instructions
provided in this manual.

¢ Never touch the washing machine when barefoot
or with wet or damp hands or feet.

¢ Do not pull on the power supply cable to unplug
the appliance from the electricity socket. Pull the
plug out yourself.

e Do not open the detergent dispenser while the
appliance is in operation.

e Do not touch the drain water as it could reach
very high temperatures.

¢ Never force the washing machine door: this could
damage the safety lock mechanism designed to
prevent any accidental openings.

¢ In the event of a malfunction, do not under any
circumstances touch internal parts in order to
attempt repairs.

e Always keep children well away from the
appliance while in operation.

e The appliance door tends to get quite hot during
the wash cycle.

e Should it have to be moved, proceed with the
help of two or three people and handle it with the
utmost care. Never try to do this alone, because
the appliance is very heavy.

e Before loading your laundry into the washing
machine, make sure the drum is empty.

Disposal
¢ Disposing of the packaging material:

observe local regulations, so the packaging can
be re-used.

e Disposing of an old washing machine:
before scrapping your appliance, cut the power
supply cable and remove the appliance door.

Saving energy and respecting the
environment

Environmentally-friendly technology

If you only see a little water through your appliance
door, this is because thanks to the latest Indesit
technology, your washing machine only needs less
than half the amount of water to get the best
results: an objective reached to respect the
environment.

Saving on detergent, water,

energy and time

e To avoid wasting resources, the washing machine
should be used with a full load. A full load instead
of two half loads allows you to save up to 50% on
energy.

e The pre-wash cycle is only necessary on
extremely soiled garments. Avoiding it will save on
detergent, time, water and between 5 and 15%
energy.

¢ Treating stains with a stain remover or leaving
them to soak before washing will cut down the
need to wash them at high temperatures. A
programme at 60°C instead of 90°C or one at
40°C instead of 60°C will save up to 50% on
energy.

e Use the correct quantity of detergent depending
on the water hardness, how soiled the garments
are and the amount of laundry you have, to avoid
wastage and to protect the environment: despite
being biodegradable, detergents do contain
ingredients that alter the natural balance of the
environment. In addition, avoid using fabric
softener as much as possible.

e |f you use your washing machine from late in the
afternoon until the early hours of the morning, you
will help reduce the electricity board's peak load.

e |f your laundry has to be dried in a tumble dryer,
select a high spin speed. Having the least water
possible in your laundry will save you time and
energy in the drying process.
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Care and maintenance

Cutting off the water or electricity
supply

e Turn off the water tap after every wash. This will
limit the wear of your appliance's water system
and also prevent leaks.

¢ Unplug your appliance when cleaning it and
during all maintenance operations.

Cleaning your appliance

The exterior and rubber parts of your appliance can
be cleaned with a soft cloth soaked in lukewarm
soapy water. Do not use solvents or abrasives.

Cleaning the detergent dispenser

Remove the dispenser
by pulling it out (see
figure).

Wash it under running
water; this operation
should be repeated
frequently.

Caring for your appliance door and
drum

e Always leave the appliance door ajar to prevent
unpleasant odours from forming.

Cleaning the pump

The washing machine is fitted with a self-cleaning
pump that does not require any maintenance.
Sometimes, small items (such as coins or buttons)
may fall into the pre-chamber that protects the
pump, situated in the lower part of the same.

! Make sure the wash cycle has ended and unplug
the appliance.

To access the pre-chamber:

1. using a screwdriver,
remove the cover panel
on the lower front of the
washing machine (see
figure);

2. unscrew the lid
rotating it anti-
clockwise (see figure): a
little water may trickle
out. This is perfectly
normal;

3. clean the interior thoroughly;

4. screw the lid back on;

5. reposition the panel, making sure the hooks are
securely in place before you push it onto the
appliance.

Checking the water inlet hose

Check the water inlet hose at least once a year. If
you see any cracks, replace it immediately: during
the wash cycles, water pressure is very strong and

a cracked hose could easily split open.

! Never use hoses that have already been used.
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Troubleshooting

(1) inpesIT

Your washing machine could fail to work. Before calling for Assistance (see page 24), make sure the problem
can't easily be solved by consulting the following list.

Problem

The washing machine won't

start.

The wash cycle won't start.

The washing machine fails to
load water.

The washing machine
continuously loads and unloads
water.

The washing machine does not
drain or spin.

The washing machine vibrates

too much during the spin cycle.

The washing machine leaks.

The ON-OFF/DOOR LOCK Led
flashes rapidly at the same
time as at least one other LED.

There is too much foam.

Possible causes/Solution:

The appliance is not plugged into the socket, or not enough to
make contact.
There has been a power failure.

The appliance door is not shut properly.

The Q) button has not been pressed.

The START/RESET button has not been pressed.
The water tap is not turned on.

The water inlet hose is not connected to the tap.
The hose is bent.

The water tap is not turned on.

There is a water shortage.

The water pressure is insufficient.

The START/RESET button has not been pressed.

The drain hose is not fitted between 65 and 100 cm from the floor
(see page 15).

The free end of the hose is underwater (see page 15).

The wall drainage system doesn't have a breather pipe.

If the problem persists even after these checks, turn off the water tap,
switch the appliance off and call for Assistance. If the dwelling is on one of
the upper floors of a building, there may be drain trap problems causing the
washing machine to load and unload water continuously. In order to avoid
such an inconvenience, special anti-drain trap valves are available in shops.

The programme does not foresee the draining: some programmes
require enabling the draining manually (see page 18).

The Easy iron option is enabled: to complete the programme, press
the START/RESET button (see page 19).

The drain hose is bent (see page 15).

The drain duct is clogged.

The drum was not unblocked correctly during installation (see page 14).
The washing machine is not level (see page 14).

The washing machine is closed in between furniture cabinets and
the wall (see page 14).

The water inlet hose is not screwed on correctly (see page 14).
The detergent dispenser is obstructed (to clean it, see page 22).
The drain hose is not secured properly (see page 15).

Call for Assistance because this means there is an abnormality.

The detergent is not suitable for machine washing (it should bear
the definition "for washing machines" or "hand and machine wash",
or the like).

You used too much detergent.
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Before calling for Assistance:
e Check whether you can solve the problem on your own (see page 23);

e Restart the programme to check whether the problem has been solved;
e |f this is not the case, contact an authorised Technical Service Centre on the telephone number
provided on the guarantee certificate.

Always request the assistance of authorised servicemen.

Notify the operator of:

e the type of problem;

e the appliance model (Mod.);

e the serial number (S/N).

This information can be found on the data plate situated on the rear of the washing machine.

24



